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τοΰ μέτρου κάθε ποιήματος και του ρυθμοί). 'Υπερέβησαν οί Συλλογείς επιτυχώς 
τα εμπόδια και μας παρουσιάζουν Ιδικά των μεταφράσματα μέ ωραίας λέξεις και 
άρμονικον λόγον μέ εύηχους στίχους και μέ μέτρον και ρυθμον πολύ προσόμοιον 
μέ τα του πρωτοτύπου. Τα ποιήματα έτσι αποκτούν τήν ίδίαν των χάριν χωρίς 
ούδαμοΰ να προδίδουν κάτι το βεβιασμένον, ως συχνάκις συμβαίνει έπί 
μεταφρασμάτων. Ή έντύπωσις είναι ζωηρά, ή χάρις αμείωτος και δια τον 
γνωρίζοντα το πρωτότυπον ή ηδονή του ωραίου νοήματος και του μαγευτικού 
λόγου πολύ συγγενής. Ai ίχνογραφικαί παραστάσεις εκφράζουν επιτυχώς τήν 
έντύπωσιν του ποιήματος. Ό οίκος Teubner έκαμε μίαν λαμπράν επιλογήν μέ τήν 
παρουσίασιν τοϋ ωραίου αυτού τομιδίου πού τέρπει μέ τήν πρωτοτυπίαν, τήν 
χάριν και τήν γοητείαν τών απαράμιλλων αυτών παλαιών πνευματικών δημιουρ
γημάτων. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Marcel Conche, Lucrèce. Ed. de Megäre, 1981, 192 (μικρού σχήματος). 

Ό γνωστός καθηγητής τοϋ πανεπιστημίου τών Παρισίων Ι (Panthéon -
Sorbonne) κ. Marcel Conche έξέδωκε πρό τίνος το ως άνω βιβλίον εις το όποιον 
παρουσιάζει κατ' εκλογή ν σελίδας έκ τοϋ έργου τοϋ φιλοσόφου, ως και πίνακα 
χρονολογιών, κατάλογον τών χειρογράφων τοϋ «De rerum Natura», εκδόσεις, 
σχόλια, μεταφράσεις, κριτικάς εκδόσεις, έργα αναφερόμενα εις τήν ' Επικούρειον 
φιλοσοφίαν και εις τήν Λουκρήτιον τοιαύτην' ακολουθεί τέλος βιβλιογραφία τοϋ 
Λουκρητίου ώς και διάφορα άρθρα γραφέντα περί αύτοϋ έν διαφόροις περιοδικοΐς, 
ως και πίναξ εικόνων τοϋ φιλοσόφου. 

Έ ν αρχή ό συγγραφεύς εκθέτει το κεφάλαιον «Θρησκεία και γνώσις», 
έρμηνεύων σαφώς μετά τών σχετικών κειμένων, είλημμένων έκ τοϋ ανωτέρω 
έργου, τάς έν αύτοΐς άναφερομένας εννοίας. Έ ν συνεχεία αναγράφει τήν 
«κανονικήν» και άπό τήν «φυσικήν φιλοσοφίαν» μνημονεύει το «Σύμπαν», «τον 
Κόσμον», τήν «Ψυχήν» και τέλος τήν «Σοφίαν» παραθέτων έν αύτοϊς τήν οίκείαν 
διδασκαλίαν μετά τών σχετικών χωρίων. 

Γενικώς ειπείν ή ερμηνευτική ώς προς το έργον τοϋ 'Ρωμαίου φιλοσόφου, 
και ώς προς τάς εννοίας είναι σαφής και επιγραμματική και δύναμαι να εϊπω οτι ή 
ανωτέρω αποτελεί τεκμηριωμένη ν έργασίαν, έν ή ενυπάρχει ή πλήρης έκτασις τής 
φιλοσοφίας τοϋ Ρωμαίου ποιητοϋ και φιλοσόφου. 

Α. Ν. ΖΟΥΜΠΟΣ 

Ι. Ν. Περυσινάκη, Ή έννοια τοΰ πλούτου στην 'Ιστορία του 'Ηροδότου, 'Ιωάννινα 
1987, σ. 277. 

' Η παρούσα μελέτη ανιχνεύει τήν ϋπαρξιν τής εννοίας τοΰ πλούτου εις τό 
έργον τοΰ ' Ηροδότου « ' Ιστορίης ' Απόδειξις», και εξετάζει τήν σημασίαν και τήν 
λειτουργίαν της εις το κοινωνικόν σύνολον. 

Εις τό πρώτον μέρος: Πλούτος και Κοινωνία (σ. 32-103) εντοπίζονται και 
εξετάζονται συγκεκριμένοι όροι τοΰ πλούτου, ώς και άπό τί αποτελείται 
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(γεωργικός πλούτος, μέταλλα, χρυσός, σκεύη, έπιπλα, αναθήματα, αγάλματα κ.λπ) 
και από ποϋ προέρχεται (δασμοί, έμπόριον, νομίσματα, χρήματα) και τέλος ή 
συμπεριφορά προς τον πλουτον (δώρα, δωροδοκία, φιλοχρηματία, παραδοσιακές 
ηθικές αξίες). 

Είς το δεύτερον μέρος: Λειτουργία του Πλούτου μέσα στην Ίστορίη: 'Αντίληψη 
του 'Ηροδότου για την ιστορία (σ. 107-232) ερευνάται ή έννοια του πλούτου εις το 
σύστημα άξιων της «Ίστορίης» και εξετάζεται ή σημασία και ή λειτουργία του 
δχι μόνον καθ' εαυτόν, άλλα και έν σχέσει προς τον μϋθον και την πλοκήν τής 
«Ίστορίης», ως έργου λογοτεχνικού. 

'Ακολουθούν Συμπεράσματα, Summary, Βιβλιογραφία και Πίνακες (σ. 233-
277). 

Ή παρούσα εργασία, ως σημειώνει ό σ., «άπο μια καθαρά οικονομική 
θεώρηση προσπαθεί να ανακαλύψει περισσότερη «οίκονομική σκέψη» στον 
'Ηρόδοτο, δχι για να αποδείξει —αντίθετα μάλιστα άπο τήν αντίληψη τών 
οικονομολόγων— ότι ό ' Ηρόδοτος είχε ένα σύστημα πολιτικής οικονομίας, αλλά 
για να δείξει πώς συνυφαίνονται μέ τήν ηθική τα οίκονομικά δεδομένα, πού 
αναφέρονται άπο τον 'Ηρόδοτο, χαρακτηριστικό άλλωστε όλης της αρχαίας 
ελληνικής και οικονομικής σκέψης». 

' Υπό το ανωτέρω πνεύμα ό σ. εξετάζει τήν φιλοσοφίαν περί πλούτου ώς αύτη 
εμφανίζεται είς το έργον του 'Ηροδότου «Ίστορίης Άπόδειξις» κ α ί τ ή ς οποίας 
φιλοσοφίας βασικον στοιχεΐον αποτελεί ή ιστορία του Κροίσου, καθ ' όσον έκεΐ 
σημαντικον ρόλον παίζει ό πλούτος και ή έν γένει σημασία του. Ή έρώτησις, 
τήν οποίαν υποβάλλει ό Κροίσος εις τον Σόλωνα, «ει τίνα ήδη πάντων είδε όλβιώ-
τατον», είναι καθοριστική καί ανήκει είς τήν ιδίαν πνευματικήν άναζήτησιν, 
ή οποία έγέννησε τα λεγόμενα «ακούσματα» τών Πυθαγορείων του τύπου, «τ ί 
τ ο δ ι κ α ι ό τ α τ ο ν» κλπ. Είς τον διάλογον μεταξύ Κροίσου καί Σόλωνος ai 
άξίαι συγκρούονται. Καί ό επίλογος τής σκηνής μέ τον Σόλωνα καταλήγει: 
«σκοπέειν δέ χρή παντός χρήματος τήν τελευτήν κή άποβήσεται' πολλοΐσι γαρ 
δή ύποδέξας δλβον ό θεός προρρίζους ανέτρεψε» (32,9). 

Καί δράττεται τής ευκαιρίας ό σ. να έξετάση πολλάς σχέσεις τών ανθρώπων 
μεταξύ των καί να άναλύση τάς σχέσεις αύτάς μετά του θείου, αί όποΐαι έχουν 
άποκρυσταλλωθή εις αξίας, ήδη άπό τής εποχής του 'Ομήρου, πάντοτε βεβαίως 
είς τα πλαίσια τής θεωρήσεως των ύπό του 'Ηροδότου. 

Κατά ταύτα ή παρούσα αξιόλογος εργασία αποτελεί έν ταυτω γραμματολο-
γικήν μελέτην, ή οποία εξετάζει τον Ή ρ ό δ ο τ ο ν έξ έπόψεως πολιτικής, κοι
νωνικής καί ηθικής. 

ΑΝΤΩΝΙΟΣ Ν. ΛΟΞΑΣ 

Vasilis Papageorgiou, Euripides' Medea and cosmetics, Göteborg 1986. Σελ. 112. 

Ό συγγραφεύς έρευνφ, δπως ό ϊδιος ομολογεί (σελ. 4), τήν «άνεπαίσθητον 
μετάβασιν άπό ενός είς άλλον κόσμον: άπό του κόσμου του ελληνικού λόγου καί 
τού φωτός, τον κόσμον του Ιάσονος, είς τον κόσμον τής Μήδειας, χώρον οπού το 
φώς δέν είναι δυνατόν να φθάση καί οπού το σκότος δέν είναι απόλυτον. ' Ο χώρος 
αυτός ευρίσκεται πέραν του ανταγωνισμού τών αντιθέσεων λόγου καί σιγής, 
θανάτου καί ζωής, αρχής καί τέλους, ελληνικού καί βαρβαρικού, άνθρωπου καί 
θεού. ' Η Μήδεια ύπολαμβάνεται απλώς ώς ή δύναμις εκείνη ή οποία παραλύει τον 
έλληνικόν λόγον, νοούμενον ώς τάξιν τών σημείων καί ώς λειτουργικότητα τών 
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